Polski (PL)

Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie
umy¢ butelke recznie w cieptej wodzie z
dodatkiem tagodnego ptynu do naczyn. Aby
przygotowac napoj, odkre¢ nakretke, umiesc
ulubione owoce w specjalnym pojemniku o
diugosci dwunastu centymetréw, a nastepnie
wiéz go do butelki, napetnij ja woda i mocno
zakre€. Praktyczny uchwyt utatwia
przenoszenie i zawieszenie bidonu podczas
treningu lub podrézy. Ostrzezenie: Produkt nie
nadaje si¢ do mycia w zmywarce, co mogtoby
doprowadzi¢ do jego odksztatcenia lub
uszkodzenia. Nie nalezy wlewa¢ do butelki
wrzatku ani napojow o bardzo wysokiej
temperaturze. Chroni¢ przed upadkiem z
wysokosci oraz bezposrednim dziataniem
zrodet ciepta.

Litewski (LT)

Pries naudodami pirma karta, buteliuka
kruopsciai iSplaukite rankomis Siltu vandeniu
su Svelniu indy plovikliu. Norédami paruosti
gérima, atsukite dangtelj, jdékite mégstamus
vaisius j specialy dvylikos centimetry ilgio
inda, tuomet jstatykite jj j buteliuka,
uzpildykite vandeniu ir tvirtai uzsukite.
PraktiSka rankenélé leidzia lengvai neSiotis ir
pakabinti gertuve treniruotés ar kelionés
metu. |spéjimas: Produkto negalima plauti
indaplovéje, nes tai gali jj deformuoti arba
sugadinti. | buteliuka nepilkite verdancio
vandens ar labai karsty gérimy. Saugokite nuo
kritimo i$ auks¢io ir tiesioginiy Silumos
Saltiniy poveikio.

Niemiecki (DE)

Vor dem ersten Gebrauch sollte die Flasche
griindlich von Hand mit warmem Wasser und
einem milden Spiilmittel gereinigt werden. Um
Ihr Getrank zuzubereiten, schrauben Sie den
Deckel ab, legen Sie lhre Lieblingsfriichte in
den speziellen zwolf Zentimeter langen
Behilter, setzen Sie diesen in die Flasche ein,
fiillen Sie sie mit Wasser und schrauben Sie
den Deckel fest zu. Der praktische Tragegriff
erleichtert das Transportieren und Aufhdngen
der Trinkflasche beim Training oder auf
Reisen. Warnung: Das Produkt ist nicht
spiilmaschinengeeignet, da dies zu
Verformungen oder Beschiadigungen fiihren
kann. Fiillen Sie kein kochendes Wasser oder
sehr heie Getrénke in die Flasche. Vor
Stiirzen aus grofer Hohe und direkter
Hitzeeinwirkung schiitzen.

Niderlandzki (NL)

Voor het eerste gebruik dient u de fles grondig
met de hand af te wassen in warm water met
een mild afwasmiddel. Om uw drankje te
bereiden, schroeft u de dop los, plaatst u uw
favoriete fruit in de speciale container van
twaalf centimeter lang, plaatst u deze in de
fles, vult u deze met water en draait u de dop
stevig vast. De praktische handgreep maakt
het gemakkelijk om de bidon te dragen en op
te hangen tijdens het sporten of reizen.
Waarschuwing: Dit product is niet
vaatwasserbestendig, omdat dit vervorming of
schade kan veroorzaken. Giet geen kokend
water of zeer hete dranken in de fles.
Beschermen tegen vallen van hoogte en
directe warmtebronnen.

Angielski (ENG)

Before first use, wash the bottle thoroughly by
hand in warm water with a mild dish soap. To
prepare your drink, unscrew the cap, place
your favorite fruit in the dedicated
twelve-centimeter infuser, insert it into the
bottle, fill with water, and screw the cap on
tightly. The practical carry loop makes it easy
to transport and hang the bottle during
workouts or travel. Warning: This product is
not dishwasher safe, as this may cause
deformation or damage. Do not pour boiling
water or very hot liquids into the bottle.
Protect from dropping and keep away from
direct heat sources.

Finski (FIN)

Pese pullo huolellisesti kdsin lampimaélla
vedella ja miedolla astianpesuaineella ennen
ensimmaista kayttoa. Valmistaaksesi juoman,
kierra korkki auki, aseta lempihedelmasi
erityiseen kaksitoista senttimetria pitkdaan
sdilioon, aseta sailio pullon sisaan, tayta
vedella ja kierra korkki tiukasti kiinni. Kateva
kantolenkki helpottaa pullon kantamista ja
ripustamista treenin tai matkan aikana.
Varoitus: Tuote ei kestéd konepesua, silla
astianpesukone voi aiheuttaa sen
vaintymisen tai vaurioitumisen. Ali kaada
pulloon kiehuvaa vetta tai erittdin kuumia
juomia. Suojaa putoamisilta ja suoralta
kuumuudelta.

Rumunski (RO)

nainte de prima utilizare, spalati bine sticla
manual in apa calda cu un detergent de vase
delicat. Pentru a pregati bautura, desurubati
capacul, puneti fructele preferate in
recipientul special cu o lungime de
doisprezece centimetri, introduceti-l in sticla,
umpleti-o cu apa si insurubati bine capacul.
Manerul practic faciliteaza transportul si
agatarea sticlei in timpul antrenamentelor sau
calatoriilor. Avertisment: Produsul nu poate fi
spalat in masina de spalat vase, deoarece
acest lucru poate duce la deformarea sau
deteriorarea acestuia. Nu turnati apa clocotita
sau bauturi foarte fierbinti in sticla. Protejati
sticla impotriva caderilor de la inaltime si de
actiunea directa a surselor de caldura.

Czeski (CZ)

Pied prvnim pouzitim lahev dikladné ru¢né
vymyjte v teplé vodé s jemnym mycim
prostifedkem. Pro pfipravu napoje odsroubujte
uzaveér, viozte své oblibené ovoce do
specialniho dvanact centimetrt dlouhého
zasobniku, vlozte jej do lahve, napliite vodou
a pevné zaSroubujte. Praktické poutko
usnadnuje prenaseni a zavéseni lahve béhem
tréninku nebo cestovani. Varovani: Vyrobek
neni vhodny do mycky nadobi, coz by mohlo
vést k jeho deformaci nebo poskozeni. Do
lahve nelijte varici vodu ani velmi horké
napoje. Chraiite pred padem z vysky a pfimym
pusobenim zdroju tepla.

Estonski (EST)

Enne esimest kasutamist peske pudel
hoolikalt késitsi sooja vee ja 6rna
noudepesuvahendiga. Joogi valmistamiseks
keerake kork lahti, asetage oma

lemmikpuuviljad spetsiaalsesse
kaheteistkiimne sentimeetri pikkusesse
anumasse, sisestage see pudelisse, taitke
veega ja keerake kork tugevalt kinni. Praktiline
sang teeb pudeli kandmise ja riputamise
treeningu voi reisi ajal lihtsaks. Hoiatus:
Toode ei ole ndudepesumasinas pestav, kuna
see vOib pohjustada pudeli deformeerumist
voi kahjustumist. Arge valage pudelisse
keevat vett ega vdga kuumi jooke. Kaitske
kukkumiste ja otseste soojusallikate eest.

Stowenski (Sl)

Pred prvo uporabo stekleni¢ko temeljito roéno
operite v topli vodi z blagim pomivalnim
sredstvom. Za pripravo napitka odvijte
pokrovcek, polozite svoje najljubse sadje v
poseben dvanajst centimetrov dolg vlozek, ga
vstavite v steklenicko, napolnite z vodo in
tesno privijte pokrovéek. Prakti¢en rocaj
omogoca enostavno prenasanje in obesanje
plastenke med vadbo ali potovanjem.
Opozorilo: Izdelek ni primeren za pomivanje v
pomivalnem stroju, saj lahko to povzro¢i
deformacijo ali poskodbe. V steklenicko ne
nalivajte vrele vode ali zelo vroéih pijac.
Zasditite pred padci z vi§ine in neposrednim
vplivom virov toplote.

Stowacki (SK)

Pred prvym pouzitim ffasu dékladne ru¢ne
umyte v teplej vode s jemnym prostriedkom
na riad. Na pripravu napoja odskrutkujte
uzaver, vlozte svoje oblibené ovocie do
$pecialneho dvanast’ centimetrov dlhého
zasobnika, vlozte ho do flase, naplnite vodou a
pevne zaskrutkujte. Praktické putko ufahéuje
prenasanie a zavesenie flase pocas tréningu
alebo cestovania. Varovanie: Vyrobok nie je
vhodny do umyvacky riadu, ¢o by mohlo viest’
k jeho deformacii alebo poskodeniu. Do flase
nelejte vriacu vodu ani velmi hortiice napoje.
Chraiite pred padom z vysky a priamym
posobenim zdrojov tepla.

Bulgarski (BG)

MNpeau nbpBaTa ynotpe6a usmuinte godpe
6GyTunkaTa Ha pbKka c Tonna Boaa U Mek
npenapar 3a cbaoBe. 3a Aa NpUroTeuTe
HanuTkaTa, pa3BuiiTe kanaykara, nocraBeTe
nbuMnUTe cU NNogoBe B crneuuanHus
KOHTEeMHep C AbIDKMHA ABaHajeceT
caHTMMeTpa, cnep TOBa ro nocraeeTe B
6yTunkaTa, HanbnHeTe A ¢ BoAa U 3aBUUTe
3apaBo kanavkara. MpakTuyHaTta Apbxka
yrnecHsiBa NpeHacsHeTo U 3aKayBaHeTo Ha
6GyTunkaTta no Bpeme Ha TPeHUPOBKA UIN
nbTyBaHe. Mpeaynpexaexue: NMpoaykTbT He €
noaxopsiy 3a CbAOMUANHA MallMHA, TbI KaTo
TOBa MoOXe Aa AoBefe 00 HerosaTa
Aedopmauma unu nospeaa. He Hanusante B
6GyTunkaTta BpsAna BoAa UM MHOTo ropeLum
HanuTku. NaseTe oT NnagaHe OT BUCOYMHA U OT
NPSIKOTO Bb3AEWCTBME Ha U3TOUYHULIN Ha
TonnuHa.

Chorwacki (HR)

Prije prve uporabe bocu temeljito ruéno
operite u toploj vodi s blagim deterdZzentom za
posude. Za pripremu napitka odvijte cep,
stavite svoje omiljeno voce u posebnu posudu
duljine dvanaest centimetara, umetnite je u
bocu, napunite vodom i évrsto zavrnite cep.
Prakti¢na rucka olakSava nosenje i vjeSanje



boce tijekom treninga ili putovanja.
Upozorenje: Proizvod nije prikladan za pranje
u perilici posuda jer bi to moglo uzrokovati
njegovu deformaciju ili oSte¢enje. U bocu
nemojte ulijevati kipuéu vodu niti vrlo vruce
napitke. Zastitite od pada s visine i izravnog
utjecaja izvora topline.

Wegierski (HU)

Az els6 hasznalat el6tt alaposan mossa el a
kulacsot meleg, kimélé6 mosogatoszeres
vizzel, kizarélag kézzel. Az ital elkészitéséhez
csavarja le a kupakot, helyezze kedvenc
gyimolcseit a specialis, tizenkét centiméter
hosszu tartalyba, helyezze azt a kulacsba,
toltse fel vizzel, majd csavarja vissza szorosan
a kupakot. A praktikus akasztofiil megkonnyiti
a kulacs hordozasat és felakasztasat edzés
vagy utazas kozben. Figyelmeztetés: A termék
mosogatogépben nem moshaté, mivel ez a
kulacs deformalédasahoz vagy sériiléséhez
vezethet. Ne 6ntson a kulacsba forré vizet
vagy rendkiviil magas hémérsékletii italokat.
Ovja a magasboél valo leeséstél és a kozvetlen
héhatastol.

totewski (LV)

Pirms pirmas lietoSanas reizes ruapigi
izmazgajiet pudeli ar rokam silta Gdent, kam
pievienots maigs trauku mazgasanas Iidzeklis.
Lai pagatavotu dzérienu, noskrivéjiet vacinu,
ievietojiet iecienitakos aug|us Tpasaja
divpadsmit centimetrus garaja tvertne,
ievietojiet to pudelé, piepildiet ar tdeni un
cieSi uzskraveéjiet vacinu. Praktiskais rokturis
lauj eérti parnésat un pakart pudeli trenina vai
celojuma laika. Bridinajums: Produkts nav
piemérots mazgasanai trauku mazgajama
masina, jo tas var izraisit ta deformaciju vai
bojajumus. Nelejiet pudelé verdosu tdeni vai
loti karstus dzérienus. Sargajiet no kritieniem
no augstuma un tieSas karstuma avotu
iedarbibas.

Wioski (IT)

Al primo utilizzo, lavare accuratamente la
borraccia a mano con acqua tiepida e un
detersivo delicato per piatti. Per preparare la
bevanda, svitare il tappo, inserire la frutta
preferita nell'apposito contenitore lungo
dodici centimetri, inserirlo nella borraccia,
riempire d'acqua e avvitare saldamente il
tappo. Il pratico gancio facilita il trasporto e
consente di appendere la borraccia durante
I'allenamento o i viaggi. Avvertenza: Il
prodotto non é lavabile in lavastoviglie,
poiché cio potrebbe causarne la deformazione
o il danneggiamento. Non versare nella
borraccia acqua bollente o bevande a
temperatura molto elevata. Proteggere dalle
cadute dall'alto e dall'azione diretta di fonti di
calore.
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